
Призыв Ангела!

Это был самый сильный козырь, который Ши Фэн мог использовать прямо сейчас.

Хотя он знал, что десять Стражей скал не смогут долго сдерживать Орка мифического ранга,
он не ожидал, что они умрут так быстро. Прошло всего двадцать две секунды с тех пор, как он
начал процесс отключения.

Что ещё хуже, ему не разрешалось получать повреждения или использовать навыки, чтобы
защитить себя. Это приведёт к сбросу процесса отключения.

– Человек! Ты рассердил меня! Ты посмел прийти и украсть сокровища короля?! Ты заплатишь
за это преступление своей жизнью! – гневный рёв Вождя орков эхом разнесся по залу,
сотрясая сам камень. Глаза Вождя орков налились кровью, а мускулы заметно расширились.
По его телу плясали языки пламени. В результате, когда он устремился к Ши Фэну, он был
похож на летящий метеор.

Даже с более чем сотней метров между ними, Ши Фэн не мог не содрогнуться, когда
почувствовал, что его окутала жестокая жажда убийства Вождя орков.

Поскольку он был так близок к тому, чтобы отключить магический барьер, Вождь орков вошёл
в состояние берсерка, и его сила и скорость получили значительный прирост.

Хотя Анна могла вызвать Валькирию четвёртого порядка, Анна была только семьдесят пятого
уровня. Валькирия, которую она вызвала, будет того же уровня. Валькирия семьдесят пятого
уровня уже была в невыгодном положении против мифического Орка восемьдесят пятого
уровня, не говоря уже о том, что этот мифический Орк был в состоянии берсерка.

Шкала загрузки была почти заполнена, и Вождь орков стоял менее чем в тридцати метрах от
Ши Фэна.

– Обратись в прах! – закричал Вождь орков, размахивая своим огромным мечом, и пламя
вокруг оружия обрушилось на Ши Фэна.

Валькирия, наконец, пошевелилась, когда пылающий столб был готов врезаться в Ши Фэна.

Прежде чем кто-либо заметил, в руке Валькирии появилось золотое молниеносное копьё, и она
метнула его в пылающий столб.

Бум!

Когда молниеносное копье покинуло руку Валькирии, по залу разнёсся оглушительный грохот.



В тот момент, когда копье столкнулось с огненным столбом, пламя рассеялось, а молниеносное
копьё продолжило свой путь к Вождю орков.

Однако, несмотря на поразительную скорость молниеносного копья, двигавшегося так быстро,
что даже Ши Фэн не успел среагировать, Вождь орков ударил приближающееся копьё своим
большим мечом, отклоняя траекторию атаки.

Бум!

Когда копьё и двуручный меч столкнулись, полетели блестящие искры. Возникшая в
результате столкновения ударная волна была настолько мощной, что даже Ши Фэн,
находившийся довольно далеко от Вождя орков, почувствовал её.

После чего Вождь орков, который был в состоянии берсерка, отлетел на двадцать метров назад,
а на его лице, когда он уставился на Валькирию, появился страх.

"Такая сильная!" – Ши Фэн изумлённо уставился на эту сцену.

Хотя он знал, что Валькирия была довольно сильной из-за того, что принадлежала к расе
Ангелов, он никак не ожидал, что она сокрушит мифического монстра с доменом четвертого
порядка. Более того, Валькирия была на десять уровней ниже Вождя орков.

Если бы не десятисекундный призыв Ангела, Валькирия могла бы даже убить вождя.

Возбуждение Ши Фэна росло, когда он думал об убийстве монстра восемьдесят пятого уровня,
пика четвёртого порядка. Если он убьёт Вождя орков, то сможет добыть добычу, которая будет
ещё более необычной, чем та, что выпадала с обычных мифических монстров.

В конце концов, каждый пиковый монстр четвертого порядка был властелином в Божественном
Домене. Смерть каждого из этих созданий вызвала бы дрожь во всем Божественном Домене.

После приземления первой атаки крылья Валькирии слегка задрожали. В мгновение ока она
оказалась перед вождём Орков, держа в руках ещё одно золотое молниеносное копьё. На этот
раз она бросила копьё вперёд, двигаясь так быстро, что даже глаза Ши Фэна не могли уследить
за ней.

Однако Вождь орков не остановился, сделав шаг вперёд и встретив копьё своим большим
мечом.

В одно мгновение Валькирия и Вождь орков обменялись несколькими ударами, два
существования четвертого порядка заполнили зал молниями и огнем. Одна только остаточная
мощь битвы не позволяла никому приблизиться.



Однако многочисленные обмены ударами оттеснили Вождя орков назад, шаг за шагом
увеличивая расстояние между ним и Ши Фэном.

Ши Фэн облегчённо вздохнул, когда Валькирия подавила Вождя орков.

Тем временем шкала загрузки постепенно продолжала заполняться.

Когда шкала загрузки заполнилась, магический барьер, защищающий сокровищницу, исчез.

– Проклятый человек! – увидев, что магический барьер исчез, глаза Вождя орков налились
кровью, и он с ненавистью посмотрел на Ши Фэна. – Умри!

Внезапно, мана зала стала неистовой, когда серый, тройной магический массив
сформировался на кончике большого меча Вождя орков. Алое пламя, пляшущее над оружием,
также потускнело до тёмно-серого, излучая смертельную ауру, которой опасался даже Ши
Фэн.

Внезапно Вождь орков взмахнул своим огромным мечом в направлении Ши Фэна девять раз,
посылая девять серых огненных питонов в сторону мечника.

Хотя Валькирия пыталась блокировать атаки своими молниеносными копьями, она могла
бросить только семь копий, поразив семь огненных питонов. Оставшиеся два беспрепятственно
направились к Ши Фэну.

Наблюдая за приближением двух огненных питонов, Ши Фэн не осмелился быть небрежным,
поскольку он активировал Абсолютную защиту, пытаясь открыть двери перед собой.

Хотя двери сокровищницы были массивными, Ши Фэн без особого усилия распахнул одну
створку. Хотя серый огонь окутал его, они не могли причинить никакого вреда.

– Успех! – Ши Фэн был вне себя от радости.

Вождь орков беспомощно наблюдал, как Ши Фэн исчез в сокровищнице вместе с Анной,
следовавшей за ним по пятам.

Сокровищница содержала в себе систему телепортации, соединённую со специальным
пространством. Особое пространство было похоже на подземелье. Как только игроки войдут,
монстры и игроки снаружи не смогут добраться до них.

Войдя в сокровищницу, Ши Фэн остановился перед большим Золотым Храмом.



Внутри святилища были выставлены различные сокровища, и каждый из этих предметов был
чрезвычайно ценен для нынешних игроков.

– Он здесь! – Ши Фэн пришёл в восторг, увидев чёрный, как смоль, боевой топор внутри одной
из магических хрустальных колонн святилища.

Боевой топор внутри магического хрустального столба был не чем иным, как Топором Распада,
оружием, которое когда-то принадлежало императору-основателю Империи Орков. Легенда
гласила, что этот топор обладает безграничной силой и одним ударом может разрушить целый
город. Топор Распада был причиной процветания Империи Орков, и его боялись различные
империи Божественного Домена.

Однако по какой-то неизвестной причине Топор Распада был разбит вдребезги, что привело к
окончательному падению Империи Орков. Топор Распада перед ним был всего лишь одним из
больших осколков.

Хотя осколок топора распада был прямо перед ним, Ши Фэн не спешил хватать его. Вместо
этого он медленно проверил другие сокровища Храма.

Если сокровищница дворца орков была уникальным подземельем, то эти сокровища были его
добычей. Только, в то время как некоторые из экспонатов были доступны в неограниченном
количестве, некоторые предметы исчезнут навсегда, как только они будут получены.

Однако, смогут ли игроки претендовать на эти предметы, будет зависеть от их способностей.

У каждой команды, которая входила в сокровищницу дворца, было только два шанса выбрать
предмет. Чем качественнее будут предметы, которые они выберут, тем сильнее будет их
противник. Только после убийства этих монстров игрокам будет предоставлен выбранный ими
предмет. После двух попыток игрокам придётся ждать пять дней, прежде чем вернуться в
сокровищницу.

Ши Фэн уже давно ознакомился с монстрами, которые могли появиться в сокровищнице,
включая их уровень сложности. Только он не был уверен, не вызовет ли его квест какие-то
изменения.

После подтверждения местоположения Топора Распада, звук системного уведомления достиг
его ушей, когда юноша просматривал близлежащие предметы.

Системное сообщение

Системное объявление: Игрок запустил новый пакет расширения "Подъём Империи". Система
будет подвергнута обновлению. Предполагаемая продолжительность – десять часов.
Пожалуйста, приготовьтесь выйти из системы.​
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